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BIJLAGE  

 

RICHTSNOEREN VOOR DE ONDERHANDELINGEN OVER EEN 

OVEREENKOMST TUSSEN de Europese Unie en Mongolië betreffende geografische 

aanduidingen  

 

A. AARD EN TOEPASSINGSGEBIED VAN DE OVEREENKOMST  

De overeenkomst mag uitsluitend bepalingen inzake geografische aanduidingen van 

landbouwproducten en levensmiddelen, wijnen, gedistilleerde dranken en gearomatiseerde 

wijnen bevatten.  

B. VOORGESTELDE INHOUD VAN DE OVEREENKOMST  

De overeenkomst, die een aanvulling moet vormen op en moet voortbouwen op de 

Overeenkomst inzake de handelsaspecten van de intellectuele eigendom (TRIPS), moet verder 

gaan dan de huidige regels van TRIPS, met als doel te zorgen voor een hoger en tevens 

adequaat en doeltreffend niveau van bescherming en handhaving van de rechten op 

geografische aanduidingen (GA’s). De overeenkomst moet erop gericht zijn de rechten op 

GA’s doeltreffender te handhaven, ook in de digitale wereld en aan de grens (inclusief 

uitvoer).  

De overeenkomst moet passende samenwerkingsmechanismen tussen de partijen instellen om 

de uitvoering ervan te ondersteunen en een regelmatige dialoog over GA’s opstarten ter 

bevordering van de uitwisseling van informatie over de respectieve vooruitgang op 

wetgevingsgebied, de uitwisseling van ervaringen inzake handhaving en overleg met 

betrekking tot derde landen.  

De overeenkomst moet directe bescherming bieden en voorzien in doeltreffende erkenning 

door middel van een overeengekomen lijst van GA’s (wijnen, gedistilleerde dranken, 

landbouwproducten en levensmiddelen), op een hoog niveau van bescherming dat voortbouwt 

op artikel 23 TRIPS, onder meer tegen nabootsing, ook wat betreft versterkte handhaving 

(met inbegrip van administratieve maatregelen), co-existentie met bonafide oudere 

handelsmerken, bescherming tegen later gebruik als soortnaam en bepalingen over de 

toevoeging van nieuwe GA’s. Kwesties met betrekking tot individuele oudere rechten, 

bijvoorbeeld in verband met plantenvariëteiten, handelsmerken, generiek of ander legitiem 

voorafgaand gebruik, moeten worden behandeld, met als doel de bestaande conflicten op 

eerlijke en bevredigende wijze op te lossen.  

Alle in de overeenkomst opgesomde GA’s moeten vanaf de datum van inwerkingtreding van 

de overeenkomst doeltreffend worden beschermd.  

Institutionele bepaling  

Bij de overeenkomst moet een gemengd comité worden opgericht dat toezicht houdt op de 

uitvoering van de overeenkomst.  

Authentieke talen  

De overeenkomst moet in alle officiële talen van de EU gelijkelijk authentiek zijn en een 

daartoe strekkende taalclausule bevatten.  
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